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In this aliyah, we learn about the creation of Adam HaRishon and the beautiful world Hashem prepared for him. The Torah

describes how the earth was waiting for rain because there was no human yet to work the ground and daven for it, showing

us the deep connection between man and the creation. Hashem then forms Adam from the dust of the earth, blows a neshama

of life into him, and places him in the beautiful Gan Eden.

We also learn about the rivers that flow out of Eden to water the world, and the special job Hashem gives to Adam to work

and guard the garden. Hashem gives Adam his very first mitzvah, commanding him not to eat from the Etz HaDaas, and then

declares that it is not good for man to be alone, setting the stage to create a helper for him.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.
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לֶּה  אֵ
These are

דוֹת לְ תוֹ
the products of

יִם מַ שָּׁ   הַ
the heavens

ץ רֶ אָ הָ וְ
and the earth

ם אָ רְ בָּ  הִ בְּ
when they were

created

יוֹם בְּ
on the day of

וֹת עֲשׂ
making

יְהוָה
Hashem

ים לֹהִ  אֱ
God

ץ רֶ אֶ
earth

יִם׃ מָ שָׁ  וְ
and heaven

״י שִׁ  רַ

אלה.
These

ים מוּרִ אֲ הָ
that are mentioned

לָה: עְ מַ לְ
above

״י שִׁ  רַ

תולדות
The generations of

השמים
the heavens

והארץ
and the earth

בהבראם
when they were created

ביום
on the day of

עשות
making

ה'.
Hashem

ךָ דְ מֶּ  לִ
it teaches you

ם לָּ  כֻּ  שֶׁ
that all of them

אוּ רְ נִבְ
were created

ן. וֹ אשׁ בָרִ
on the first

בָר דָּ
Another

ר חֵ אַ
explanation

ם, אָ בָּרְ  הִ בְּ
when they were created

ה' בְּ
with the letter Heh

ם, אָ רָ בְ
He created them

נ' שֶׁ
as it is said

יָהּ בְ
for in Yah

ה'
Hashem

צוּר
is the Rock of

ים מִ לָ עוֹ
worlds

ישעיהו
Yeshayahu

כ"ו
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ב', בְּ
with two

יוֹת תִ אוֹ
letters

לוּ לָּ  הַ
these

ל שֶׁ
of

ם שֵּׁ   הַ
the Name

יָצַר
He formed

י נֵ שְׁ
two

ים, מִ לָ עוֹ
worlds

ךָ דְ מֶּ  לִ וְ
and it teaches you

אן כָ
here

ם לָ עוֹ הָ שֶׁ
that the world

זֶּה הַ
this

א רָ נִבְ
was created

"א, הֵ בְ
with the letter Heh

ז מֶ רֶ
a hint

דוּ יָּרְ  שֶׁ
that they will descend

ה טָּ  מַ לְ
below

אוֹת רְ לִ
to see

ת חַ שַׁ
the pit

"א הֵ כְּ
like the letter Heh

זֹאת
this

ה תוּמָ סְּ שֶׁ
which is closed

ל כָּ  מִ
from all

ים דִ דָ צְ
sides

ה תוּחָ וּפְ
and open

ה טָּ  מַ לְ
at the bottom

ת דֶ לָרֶ
to descend

ךְ רֶ דֶּ
by way of

ם: שָׁ
there
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כֹל וְ
And every

יחַ שִׂ
shrub of

ה דֶ שָּׂ  הַ
the field

ם רֶ טֶ
not yet

יֶה יִהְ
was

ץ רֶ בָאָ
in the earth

ל כָ וְ
and every

ב שֶׂ עֵ
herb of

ה דֶ שָּׂ  הַ
the field

ם רֶ טֶ
not yet

ח מָ יִצְ
had sprouted

י כִּ
for

לֹא
not

יר טִ מְ הִ
had caused rain

יְהוָה
Hashem

ים לֹהִ  אֱ
God

ל עַ
upon

ץ רֶ אָ הָ
the earth

ם דָ אָ וְ
and man

ן יִ אַ
there was none

בֹד עֲ לַ
to till

ת אֶ
—

ה׃ מָ דָ אֲ הָ
the ground

״י שִׁ  רַ

טרם
Not yet

יהיה
was

בארץ.
in the earth

ל כָּ
Every

ם רֶ טֶ
terem

א רָ קְ מִּ בַּ  שֶׁ
that is in Scripture

ן וֹ שׁ לְ
is an expression of

ד עַ
not

לֹא
yet

הוּא,
it

ינוֹ אֵ וְ
and it is not

ן וֹ שׁ לְ
an expression of

ם, קֹדֶ
before

ינוֹ אֵ וְ
and it cannot

ל עָ פְ נִ
be made a verb

ר מַ לוֹ
to say

ים, רִ טְ הִ
hitrim

ר שֶׁ  אֲ כַּ
as

ר יֹאמַ
one would say

ים דִ קְ הִ
hikdim

זֶה וְ
and this

, יחַ כִ מוֹ
proves

ד עוֹ וְ
and another

ר חֵ אַ
besides

י כִּ
that

ם רֶ טֶ
not yet

אוּן ירְ תִּ
do you fear

שמות
Shemos

ט
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ן יִ דַ עֲ
still

לֹא
not

אוּן, ירְ תִ
do you fear

ף אַ וְ
and even

זֶה
this

שׁ פָרֵ תְ
you must explain

ן יִ דַ עֲ
still

לֹא
not

יָה הָ
was

ץ, רֶ אָ בָ
in the earth

ה רָ מְ נִּגְ שֶׁ  כְּ
when was completed

ת יאַ רִ בְ
the creation of

ם לָ עוֹ הָ
the world

י שִּׁ   שִּׁ   בַּ
on the sixth

ם קֹדֶ
before

א רָ נִבְ שֶׁ
that was created

ם, דָ אָ
man

ל כָ וְ
and every

ב שֶׂ עֵ
herb of

ה דֶ שָּׂ  הַ
the field

ם רֶ טֶ
had not yet

ח, מַ צְ יִ
grown

ן יִ דַ עֲ
still

לֹא
not

ח, מַ צָ
grown

ג' וּבְ
and on the third

כָּתוּב  שֶׁ
where it is written

א צֵ וֹ תּ
let bring forth

ץ, רֶ אָ הָ
the earth

לֹא
they did not

אוּ, יָצְ
come forth

א לָּ  אֶ
but

ל עַ
at

ח פֶּתַ
the opening of

ע קַ רְ קַ
the ground

דוּ מְ עָ
they stood

ד עַ
until

ם יוֹ
the day

י: שִּׁ   שִׁ
sixth

״י שִׁ  רַ

כי
Because

לא
not

המטיר.
He caused rain

"טַ וּמַ
and what is the reason

לֹא
not

יר? טִ מְ הִ
He caused rain

י פִ לְ
because

ם דָ אָ שֶׁ
that man

ן יִ אַ
was not

עֲבֹד לַ
to work

ת אֶ
—

ה, מָ דָ אֲ הָ
the ground

ין אֵ וְ
and there was no one

יר כִּ מַ
recognizing

ם טוֹבָתָ בְּ
the goodness

ל שֶׁ
of

ים, מִ שָׁ  גְּ
rains

א בָּ  שֶׁ  וּכְ
and when came

ם דָ אָ
Adam

ע דַ יָ וְ
and he knew

ם הֵ שֶׁ
that they

ךְ צֹרֶ
are a need

ם, לָ עוֹ לָ
for the world

ל לֵּ  פַּ  תְ הִ
he prayed

ם יהֶ לֵ עֲ
for them

דוּ יָרְ וְ
and they descended

חוּ מְ צָ וְ
and sprouted

נוֹת ילָ אִ הָ
the trees

ים: אִ שָׁ  דְּ הַ וְ
and the herbs

״י שִׁ  רַ

ה'
Hashem

אלהים.
Elohim

ה'
Hashem

הוּא
is

, מוֹ שְׁ
His Name

ים לֹהִ  אֱ
Elohim

הוּא שֶׁ
signifies that He

יט לִּ שַׁ
is Ruler

ט פֵ וֹ שׁ וְ
and Judge

ל עַ
over

כֹּל,
all

ן כֵ וְ
and so

פֵּרוּש
the meaning of

זֶה
this

ל כָ בְּ
in every

ם קוֹ מָ
place

י פִ לְ
according to

, וּטוֹ שׁ פְּ
its plain sense

ה'
Hashem

הוּא שֶׁ
who is

ים: לֹהִ  אֱ
God

פָּסוּק ג
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ד אֵ וְ
and a mist

לֶה יַעֲ
would ascend

ן מִ
from

ץ רֶ אָ הָ
the earth

ה קָ שְׁ  הִ וְ
and water

ת אֶ
—

ל כָּ
all of

נֵי פְּ
the face of

ה׃ מָ דָ אֲ הָ
the ground

״י שִׁ  רַ

ואד
And a mist

יעלה.
went up

יַן נְ עִ לְ
regarding the matter

תוֹ יאָ רִ בְּ
of His creation

ל שֶׁ
of

ם, דָ אָ
Adam

לָה עֱ הֶ
He brought up

ם הוֹ תְּ הַ
the deep

ה קָ שְׁ  הִ וְ
and watered

ים נָנִ עֲ
clouds



רוֹת שְׁ  לִ
to moisten

פָר עָ הֶ
the dust

א רָ נִבְ וְ
and was created

ם, דָ אָ
man

ל בָּ גַ כְּ
like a kneader

זֶה,
this

ן תֵ וֹ נּ שֶׁ
who puts in

ם יִ מַ
water

כַּ " חַ אַ וְ
and afterwards

שׁ לָ
kneads

ת אֶ
—

ה, סָּ  עִ הָ
the dough

ף אַ
so

אן, כָּ
here

ה, קָ שְׁ  הִ וְ
He watered

כַּ " חַ אַ וְ
and afterwards

יצֶר: יִּ וַ
He formed

פָּסוּק ד
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ר יצֶ יִּ וַ
And He formed

יְהוָה
Hashem

ים לֹהִ  אֱ
God

ת אֶ
—

ם דָ אָ הָ
the man

ר פָ עָ
dust

ן מִ
from

ה מָ דָ אֲ הָ
the ground

ח פַּ יִּ וַ
and He blew

יו פָּ  אַ בְּ
into his nostrils

ת מַ שְׁ  נִ
the breath of

ים יִּ חַ
life

י יְהִ וַ
and he became

ם דָ אָ הָ
the man

שׁ נֶפֶ לְ
a soul

יָּה׃  חַ
living

״י שִׁ  רַ

וייצר.
And He formed

י תֵּ  שְׁ
two

ירוֹת, צִ יְ
formations

ה ירָ צִ יְ
a formation

ם לָ עוֹ לָ
for the world

זֶּה הַ
this

ה ירָ יצִ וִ
and a formation

יַּת  חִ תְ לִ
for resurrection of

ים, תִ מֵּ  הַ
the dead

ל אֲבָ
but

ה מָ הֵ בְּ בַּ
regarding the animal

ינָהּ אֵ שֶׁ
which is not

ת דֶ מֶ עוֹ
standing

ין דִּ לַ
for judgment

לֹא
not

ב תַּ  כְ נִ
was written

הּ תָ ירָ יצִ בִּ
in its formation

י נֵ שְׁ
two

י"ן: דִ יוֹ
yods

״י שִׁ  רַ

עפר
dust

מן
from

האדמה.
the earth

צָבַר
He gathered

רוֹ פְ עֲ
his dust

ל כָּ  מִ
from all of

ה מָ דָ אֲ הָ
the earth

ע בַּ  רְ אַ מֵ
from four

רוּחוֹת,
directions

ל כָּ  שֶׁ
so that any

ם קוֹ מָ
place

יָּמוּת  שֶׁ
that he dies

ם שָׁ
there

א הֵ תְּ
it will

וֹ תּ טְ לַ קוֹ
receive him

ה. בוּרָ קְ לִ
for burial

"אַ דָּ
another explanation

ל נָטַ
He took

פָרוֹ עֲ
his dust

ם קוֹ מָּ  מִ
from the place

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
that is said

וֹ בּ
about it

בַּח זְ מִ
an altar of

ה מָ דָ אֲ
earth

ה שֶׂ עֲ תַּ
you shall make

י לִּ
for Me

שמות
Shemos

כ'
20

אי, וַ לְ הַ
would that

יֶה הְ תִּ
it will be

לוֹ
for him

ה פָּרָ  כַ
an atonement

ל יוּכַ וְ
and he can

מֹד: עֲ לַ
to endure

״י שִׁ  רַ

ויפח
And He breathed

באפיו.
into his nostrils

אוֹ שָׂ עֲ
He made him

ן מִ
from

ים נִ וֹ תּ חְ תַּ  הַ
the lower beings

ן וּמִ
and from

ים, נִ יוֹ לְ עֶ הָ
the upper beings

גוּף
a body

ן מִ
from

ים נִ וֹ תּ חְ תַּ  הַ
the lower beings

ה מָ שָׁ  וּנְ
and a soul

ן מִ
from

ים, נִ יוֹ לְ עֶ הָ
the upper beings

י פִ לְ
because

ם יוֹ בְּ שֶׁ
that on day

ן וֹ אשׁ רִ
first

אוּ רְ נִבְ
were created

ם יִ מַ שָׁ
heaven

ץ, רֶ אָ וָ
and earth

י נִ שֵּׁ   בַּ
on the second

א בָּרָ
He created

יעַ קִ רָ
a firmament

ים, נִ יוֹ לְ עֶ לָ
for the upper beings

י שִׁ י לִ שְּׁ   בַּ
on the third

ה אֶ רָ תֵּ
let appear

ה שָׁ  בָּ יַּ  הַ
the dry land

ים, נִ וֹ תּ חְ תַּ  לַ
for the lower beings

י יעִ בִ בָּרְ
on the fourth

א בָּרָ
He created

אוֹרוֹת מְ
luminaries

ים, נִ יוֹ לְ עֶ לָ
for the upper beings

י שִׁ י מִ בַּחֲ
on the fifth

צוּ רְ שְׁ  יִ
let swarm

ם יִ מַּ  הַ
the waters

ים, נִ וֹ תּ חְ תַּ  לַ
for the lower beings

ק קַ זְ הֻ
He was needed

י שִּׁ   שִּׁ   בַּ
on the sixth

ראוֹת בְ לִ
to create

וֹ בּ
on it

ים נִ יוֹ לְ עֶ בָ
of the upper beings

ים, נִ וֹ תּ חְ תַּ  וּבַ
and of the lower beings

ם אִ וְ
and if

או לָ
not

יֵשׁ
there is

ה אָ נְ קִ
envy

ה שֵׂ עֲ מַ בְ
in the work of

ית, שִׁ א רֵ בְ
Creation

יוּ יִּהְ שֶׁ
that would be

וּ לּ אֵ
these

ים בִּ רַ
greater

ל עַ
over

וּ לּ אֵ
these

ת יאַ רִ בְ בִּ
in the creation of

ם יוֹ
day

ד: חָ אֶ
one

״י שִׁ  רַ

לנפש
To a soul

חיה.
living

ף אַ
also

ה מָ הֵ בְּ
cattle

יָּה  חַ וְ
and beasts

אוּ רְ קְ נִ
were called

שׁ נֶפֶ
soul

יָּה,  חַ
living

ךְ אַ
but

זוֹ
this

ל שֶׁ
of

ם דָ אָ
man

יָּה  חַ
is living

ן, לָּ  כֻ בְּ שֶׁ
of all of them

סֵף וֹ תּ נִ שֶׁ
because was added

וֹ בּ
to him

ה עָ דֵּ
understanding

וּר: בּ דִ וְ
and speech
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ע טַּ יִּ וַ
And planted

יְהוָה
Hashem

ים לֹהִ  אֱ
God

ן גַּ
a garden

ן דֶ עֵ בְ
in Eden

ם דֶ קֶּ  מִ
from the east

ם יָּשֶׂ  וַ
and He placed

ם שָׁ
there

ת אֶ
—

ם דָ אָ הָ
the Human

ר שֶׁ  אֲ
whom

ר׃ יָצָ
He had fashioned

״י שִׁ  רַ

מקדם.
eastward

חוֹ זְרָ מִ בְּ
in the east

ל שֶׁ
of

ן דֶ עֵ
Eden

ע נָטַ
He planted

ת אֶ
—

ן. גָּ הַ
the garden

ם אִ וְ
and if

ר, תֹּאמַ
you say

י הֲרֵ
behold

בָר כְ
already

ב תַ כָּ
it wrote

א רְָ יִּבְ וַ
and He created

ת אֶ
—

ם דָ אָ הָ
the man

,' גוֹ וְ
etc.

י יתִ אִ רָ
I saw

א יְתָ רַ בְ בִּ
in the Baraitha

ל שֶׁ
of

ר"א
Rabbi Eliezer

נוֹ בְּ
son

ל שֶׁ
of

' רַ
Rabbi

י סֵ יוֹ
Yose

י ילִ לִ גְּ הַ
the Galilean

מל"ב
of thirty-two

דּוֹת מִ
rules

ה וֹרָ תּ הַ שֶׁ
that the Torah

ת, שֶׁ  רֶ דְ נִ
is expounded

זוֹ וְ
and this

ת חַ אַ
is one

ן, הֶ מֵ
of them

ל לָ כְּ
a general statement

יו חֲרָ אַ לְּ שֶׁ
that after it

ה שֶׂ עֲ מַ
an action

הוּא
it

טוֹ רָ פְ
is the detail

ל שֶׁ
of

ן, וֹ אשׁ רִ
the first

א רָ יִּבְ וַ
and He created

ת אֶ
—

ם דָ אָ הָ
the man

זֶהוּ
this is

ל, לָ כְּ
a general statement

ם תַ סָ
it left unexplained

תוֹ יאָ רִ בְּ
his creation

ן יכָ הֵ מֵ
from where

ם תַ סָ וְ
and it left unexplained

יו, שָׂ עֲ מַ
His actions

זַר חָ
it returned

שׁ וּפֵרֵ
and explained

יצֶר יִּ וַ
and He formed

ה'
Hashem

ים לֹהִ  אֱ
God

,' גוֹ וְ
etc.

ח מַ יַּצְ  וַ
and He caused to grow

לוֹ
for him

ן גַּ
the garden of

ן דֶ עֵ
Eden

הוּ יחֵ יַּנִּ  וַ
and He placed him

ן גַ בְּ
in the garden of

ן דֶ עֵ
Eden

ל פֵּ יַּ  וַ
and He caused to fall

יו לָ עָ
upon him

ה, מָ דֵּ רְ תַּ
a deep sleep

עַ מֵ וֹ שּׁ  הַ
one who hears

בוּר סָ
might think

הוּא שֶׁ
that it is

ה שֶׂ עֲ מַ
an account

ר, חֵ אַ
different

ינוֹ אֵ וְ
but it is not

א לָּ  אֶ
except

טוֹ רָ פְ
the detail

ל שֶׁ
of

ן; וֹ אשׁ רִ
the first

ן כֵ וְ
and likewise

ל צֶ אֵ
regarding

ה מָ הֵ בְּ הַ
the animal

זַר חָ
it returned

ב תַ כָ וְ
and wrote

צֶר יִּ וַ
and He formed

ה'
Hashem

וגו'
etc.

ן מִ
from

ה מָ דָ אֲ הָ
the ground

ל כָּ
every

יַּת  חַ
beast of

ה, דֶ שָּׂ  הַ
the field

י דֵ כְּ
in order

שׁ פָרֵ לְ
to explain

א יָּבֵ  וַ
and He brought

ל אֶ
to

ם דָ אָ הָ
the man

רוֹת קְ לִ
to call

ם שֵׁ
names

ד מֵּ  לַ לְ וּ
and to teach

ל עַ
concerning

פוֹת עוֹ הָ
the birds

אוּ רְ נִּבְ שֶׁ
that they were created

ן מִ
from

ק: קָ רְ הָ
the swamp

פָּסוּק ו

Pasuk 6

ח מַ יַּצְ  וַ
And He caused to

grow

יְהוָה
Hashem

ים לֹהִ  אֱ
God

ן מִ
from

ה מָ דָ אֲ הָ
the ground

ל כָּ
every

ץ עֵ
tree

ד מָ נֶחְ
pleasant

ה אֶ רְ מַ לְ
to the sight

טוֹב וְ
and good

ל כָ אֲ מַ לְ
for food

ץ עֵ וְ
and the tree of

ים יִּ חַ הַ
life

ךְ תוֹ בְּ
in the midst of

ן גָּ הַ
the garden

ץ עֵ וְ
and the tree of

ת עַ דַּ הַ
knowledge of

טוֹב
good

ע׃ רָ וָ
and evil

״י שִׁ  רַ

ויצמח.
And He caused to grow

יַן נְ עִ לְ
with reference to

ן גַּ הַ
the garden

כָּתוּב  הַ
the verse

בֵּר:  דַ מְ
speaks

״י שִׁ  רַ

בתוך
In the midst of

הגן.
the garden

ע: צַ מְ אֶ בָּ
in the center

ז פָּסוּק 



Pasuk 7

רּ נָהָ וְ
And a river

יֹצֵא
goes out

ן דֶ עֵ מֵ
from Eden

קוֹת שְׁ  הַ לְ
to water

ת אֶ
—

ן גָּ הַ
the garden

ם שָּׁ   וּמִ
and from there

ד רֵ פָּ  יִ
it divides

יָה הָ וְ
and becomes

ה עָ בָּ  רְ אַ לְ
into four

ים׃ שִׁ א רָ
branches

ח פָּסוּק 

Pasuk 8

ם שֵׁ
The name of

ד חָ אֶ הָ
the first

ן וֹ ישׁ פִּ
Pishon

הוּא
it is

ב סֹּבֵ  הַ
the one surrounding

ת אֵ
—

ל כָּ
all of

ץ רֶ אֶ
the land of

ילָה וִ חֲ הַ
Havilah

ר שֶׁ  אֲ
where

ם שָׁ
there is

ב׃ זָּהָ  הַ
the gold

״י שִׁ  רַ

פישון.
Pishon

הוּא
it is

ילוּס נִ
the Nile

ר נְהַ
the river of

ם, יִ רַ צְ מִ
Mitzrayim

ל עַ וְ
and on

ם שֵׁ
account of

יו ימָ מֵּ  שֶׁ
that its waters

ין כִ בָּרְ  תְ מִ
are blessed

ין לִ עוֹ וְ
and rise

ין קִ שְׁ  וּמַ
and water

ת אֶ
—

ץ רֶ אָ הָ
the land

א רָ קְ נִ
it is called

ן וֹ ישׁ פִ
Pishon

מוֹ כְּ
like

וּ שׁ וּפָ
and increased

יו שָׁ  פָּרָ
their horsemen

חבקוק
Chavakuk

א'
chapter 1

"אַ דָּ
another explanation

ן, וֹ ישׁ פִּ
Pishon

הוּא שֶׁ
because it

ל דֵּ גַ מְ
grows

ן, תָּ  שְׁ  פִּ
flax

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

ל עַ
concerning

ם יִ רַ צְ מִ
Mitzrayim

ישעיהו
Yeshayahu

י"ט
chapter 19

וּ וּבֹשׁ
and they shall be ashamed

י דֵ עֹבְ
they that work

ים: תִּ שְׁ  פִ
flax

פָּסוּק ט

Pasuk 9

ב וּזֲהַ
and the gold of

ץ רֶ אָ הָ
the land

וא הִ הַ
that

טוֹב
is good

ם שָׁ
there

ח דֹלַ בְּ הַ
is the bdellium

ן בֶ אֶ וְ
and the stone of

ם׃ שֹּׁהַ   הַ
the shoham

פָּסוּק י

Pasuk 10

ם שֵׁ  וְ
And the name of

ר נָּהָ  הַ
the river

י נִ שֵּׁ   הַ
the second

ן יחוֹ גִּ
Gihon

הוּא
it is

ב בֵ וֹ סּ הַ
the one that surrounds

ת אֵ
—

ל כָּ
all of

ץ רֶ אֶ
the land of

׃ וּשׁ כּ
Cush

״י שִׁ  רַ

גיחון.
Gichon

יָה הָ שֶׁ
that it was

ךְ לֵ הוֹ
going

ה, מֶ הוֹ וְ
and roaring

יָתוֹ מְ הֶ וְ
and its roar

לָה דוֹ גְ
is great

אֹד, מְ
very

מוֹ כְּ
like

י כִ
if

גַּח יִ
it gores

שמות
Shemos

כ"א
21

חַ, נַגֵּ מְּ שֶׁ
that it gores

ךְ לֵ הוֹ וְ
and goes

ה: מֶ הוֹ וְ
and roars

פָּסוּק יא

Pasuk 11

ם שֵׁ  וְ
And the name of

ר נָּהָ  הַ
the river

י שִׁ י לִ שְּׁ   הַ
the third

ל קֶ דֶּ חִ
Chidekel

הוּא
it

ךְ הֹלֵ הַ
flows

ת מַ דְ קִ
east of

וּר שּׁ  אַ
Ashur

ר נָּהָ  הַ וְ
and the river

י יעִ בִ רְ הָ
the fourth



הוּא
is

ת׃ רָ פְ
Peras

״י שִׁ  רַ

חדקל.
Chidekel

יו ימָ מֵּ  שֶׁ
because its waters

ין דִּ חַ
are sharp

ין: לִּ קַ וְ
and light

״י שִׁ  רַ

פרת.
Euphrates

יו ימָ מֵּ  שֶׁ
because its waters

ין פָּרִ
are fruitful

ין בִ רָ וְ
and multiply

ין רִ בְ מַ וְ
and make healthy

ת אֶ
—

ם: דָ אָ הָ
man

כוש
Cush

ואשור.
and Ashur

ן יִ דַ עֲ
still

לֹא
not

יוּ, הָ
were

ב תַ כָ וְ
and wrote

א רָ קְ מִּ הַ
the Scripture

ל עַ
by

ם שֵׁ
name of

יד: תִ עָ הֶ
the future

״י שִׁ  רַ

קדמת
East of

אשור.
Ashur

הּ חָ זְרָ מִ לְ
to the east

ל שֶׁ
of

וּר: שּׁ  אַ
Ashur

״י שִׁ  רַ

הוא
It

פרת.
is Euphrates

וּב שׁ חָ הֶ
the most important

ל עַ
over

ם, לָּ  כֻּ
all of them

כָּר  זְ נִּ הַ
which is mentioned

ל עַ
in connection with

ם שֵׁ
the name of

א"י:
Eretz Yisrael

פָּסוּק יב

Pasuk 12

ח קַּ יִּ וַ
And took

יְהוָה
Hashem

ים לֹהִ  אֱ
God

ת אֶ
—

ם דָ אָ הָ
the man

הוּ חֵ יַּנִּ  וַ
and He placed him

ן גַ בְ
in the garden of

ן דֶ עֵ
Eden

הּ דָ בְ עָ לְ
to till it

׃ הּ רָ מְ שָׁ  וּלְ
and to guard it

״י שִׁ  רַ

ויקח.
And he took

חוֹ קָ לְ
he took him

ים בָרִ דְ בִ
with words

ים נָאִ
pleasant

הוּ תָּ  וּפִ
and persuaded him

נֵס כָּ  לִ
to enter

בראשית
Bereishis

רבה
Rabbah

:

פָּסוּק יג

Pasuk 13

ו יְצַ וַ
And commanded

יְהוָה
Hashem

ים לֹהִ  אֱ
God

ל עַ
upon

ם דָ אָ הָ
the man

אמֹר לֵ
saying

כֹּל  מִ
from every

ץ עֵ
tree of

ן גָּ הַ
the garden

כֹל אָ
surely

ל׃ תֹּאכֵ
you shall eat

פָּסוּק יד

Pasuk 14

ץ עֵ וּמֵ
and from the tree of

ת עַ דַּ הַ
the knowledge of

טוֹב
good

ע רָ וָ
and bad

לֹא
you shall not

ל תֹאכַ
eat

וּ נּ מֶּ  מִ
from it

י כִּ
for

יוֹם בְּ
on the day of

ךָ לְ כָ אֲ
your eating

וּ נּ מֶּ  מִ
from it

מוֹת
surely

מוּת׃ תָּ
you shall die

פָּסוּק טו



Pasuk 15

ר יֹּאמֶ  וַ
And said

יְהוָה
Hashem

ים לֹהִ  אֱ
God

לֹא
not

טוֹב
good

יוֹת הֱ
the being of

ם דָ אָ הָ
the man

וֹ דּ בַ לְ
by himself

הּ שֶׂ עֱ אֶ
I will make

וֹ לּ
for him

זֶר עֵ
a helper

׃ וֹ דּ נֶגְ כְּ
corresponding to him

״י שִׁ  רַ

לא
Not

טוב
good

היות
the being of

וגו'.
etc.

לֹּא  שֶׁ
so that not

רוּ יֹאמְ
they will say

י תֵּ  שְׁ
two

יוֹת וּ שׁ רָ
authorities

ן, הֵ
there are

"ה בָּ  קָּ הַ
the Holy One blessed be

He

יד יָחִ
is unique

ים נִ יוֹ לְ עֶ בָ
among the celestial beings

ין אֵ וְ
and there is not

לוֹ
to Him

זוּג,
a mate

זֶה וְ
and this one

יד יָחִ
is unique

ים נִ וֹ תּ חְ תַּ  בַ
among the terrestrial

beings

ין אֵ וְ
and there is not

לוֹ
to him

זוּג
a mate

בראשית
Bereishis

רבה
Rabbah

:

״י שִׁ  רַ

עזר
a help

כנגדו.
opposite him

זָכָה
if he is worthy

זֶר;– עֵ
a help

לֹא
if not

זָכָה
he is worthy

וֹ– דּ נֶגְ כְּ
opposed to him

ם: לָּחֵ  הִ לְ
to fight

ז פָּסוּק ט

Pasuk 16

ר יִּצֶ וַ
And He formed

יְהוָה
Hashem

ים לֹהִ  אֱ
God

ן מִ
from

ה מָ דָ אֲ הָ
the ground

ל כָּ
every

יַּת חַ
beast of

ה דֶ שָּׂ  הַ
the field

ת אֵ וְ
and —

ל כָּ
every

עוֹף
bird of

יִם מַ שָּׁ   הַ
the heavens

יָּבֵא  וַ
and He brought

ל אֶ
to

ם דָ אָ הָ
the man

אוֹת רְ לִ
to see

ה מַ
what

א רָ יִּקְ
he would call

לוֹ
it

כֹל וְ
and whatever

ר שֶׁ  אֲ
that

א רָ יִקְ
would call

לוֹ
it

ם דָ אָ הָ
the man

שׁ נֶפֶ
as a soul

יָּה  חַ
living

הוּא
that was

׃ מוֹ שְׁ
its name

״י שִׁ  רַ

וייצר
And He formed

מן
from

האדמה.
the ground

יא הִ
this

ה ירָ צִ יְ
formation

יא הִ
is

יָּה  שִׂ עֲ
the making

ה מוּרָ אֲ הָ
that was mentioned

לָה עְ מַ לְ
above

שׂ יַּעַ  וַ
And He made

ים לֹהִ  אֱ
God

ת אֶ
—

יַּת  חַ
the beast of

ץ רֶ אָ הָ
the earth

,' גוֹ וְ
etc.

א לָּ  אֶ
rather

א בָ
it comes

שׁ וּפֵרֵ
and explains

פוֹת עוֹ הָ שֶׁ
that the birds

אוּ רְ נִבְ
were created

ן מִ
from

ק, קָ רְ הָ
the swamp

י פִ לְ
because

ר מַ אָ שֶׁ
that it said

לָה עְ מַ לְ
above

ן מִ
from

ם יִּ מַּ  הַ
the water

אוּ רְ נִבְ
they were created

אן כָ וְ
and here

ר מַ אָ
it said

ן מִ
from

ץ רֶ אָ הָ
the earth

אוּ רְ נִבְ
they were created

חולין
Chullin

כ"ז
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,

ד עוֹ וְ
And furthermore

ךָ דְ מֶּ  לִ
it teaches you

אן כָּ
here

ת עַ שְׁ  בִּ שֶׁ
that at the time of

ן תָ ירָ צִ יְ
their creation

יָּד  מִ
immediately

וֹ בּ
on that

ם יּוֹ בַ
day

ם יאָ הֱבִ
He brought them

ל אֶ
to

ם דָ אָ הָ
the man

רוֹת קְ לִ
to call

ם לָהֶ
for them

ם. שֵׁ
a name

י רֵ בְ דִ וּבְ
And in the words of

ה דָ גָּ אַ
Aggadah

ה ירָ צִ יְ
formation

זוֹ
this

ן וֹ שׁ לְ
is an expression of

י וּ דּ רִ
subjugation

, וּשׁ בּ כִ וְ
and conquering

מוֹ כְּ
like

י כִּ
when

צוּר תָ
you besiege

ל אֶ
·

יר עִ
a city

דברים
Devarim

כ"ד
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ן, שָׁ  בָ כְּ שֶׁ
for He conquered them

ת חַ תַּ
under

דוֹ יָ
the hand

ל שֶׁ
of

ם דָ אָ
Adam

בראשית
Bereishis

רבה
Rabbah

:



״י שִׁ  רַ

וכל
And all

אשר
that

יקרא
would call

לו
to it

האדם
the man

נפש
a soul

חיה
living

וגו'.
etc.

הוּ סֵ רְ סָ
invert it

הוּ, שֵׁ  וּפָרְ
and explain it

כֹּל
every

שׁ נֶפֶ
soul

יָּה  חַ
living

ר שֶׁ  אֲ
that

א רָ קְ יִ
would call

לוֹ
to it

ם דָ אָ הָ
the man

ם, שֵׁ
a name

הוּא
that

מוֹ שְׁ
is its name

ם: לָ עוֹ לְ
forever

C HA P T E R  S U M M A RY

The aliyah begins by describing how the plants and grass did not grow until Adam was created and prayed for rain, after

which Hashem formed Adam from the ground and breathed life into him. Hashem then planted Gan Eden with beautiful fruit

trees, including the Etz HaChaim and the Etz HaDaas, watered by a great river that splits into four major rivers. After placing

Adam in the garden to care for it, Hashem commanded him not to eat from the Etz HaDaas under penalty of death, and then

brought all the animals and birds to Adam to be named, recognizing that it was not good for man to remain alone without a

fitting helper.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

In the second pasuk of our Aliyah, the Torah is mechadesh a beautiful and fundamental yesod in our avodas Hashem. The

Torah tells us that even though the plants were already created, they remained hidden just beneath the surface of the ground

and did not sprout. Why? Because "there was no man to work the soil." Rashi explains this with a famous and powerful

chiddush: there was no rain because there was no human being to recognize the goodness of rain and pray for it. As soon as

Adam was created, he realized the world needed rain, he davened for it, and only then did the rain fall and the trees sprout.

Look at what the Torah is teaching us here. Hashem had already willed the entire creation into existence. The potential for

growth, blessing, and abundance was already there, waiting just under the dirt. Yet, Hashem held it all back. Why? Because

Hashem desires our tefillos. He wants us to recognize our dependency on Him, to open our mouths, and to ask. The entire

creation stood in suspense, waiting for a single Yid to realize what was missing and daven.

This is a massive lesson for us in our daily lives. Sometimes we look around and feel like things are stuck. We are waiting for

parnassah, for shidduchim, for yeshuos, or for growth in our learning and yiras Shamayim. We might think Hashem has

forgotten us, chas v'shalom. But the truth is, the shefa is already there, waiting just beneath the surface. Hashem is simply

waiting for us to recognize that He is the source of everything, to turn to Him with a soft heart, and to daven.

Today, when you daven Shemoneh Esrei, do not just run through the words out of habit. Stop for one moment before a

brachah that speaks to your personal needs, realize that Hashem is waiting for your davening to unleash His shefa, and ask

Him for it with real kavanah.
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